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II). GRÓF KÁROLYI ISTVÁN.
Született : 97. november 18. Meghalt 1881. juuius 12.

Nagy halottja van a nemzetnek: id. gróf Károlyi István ravatalánál állunk.
Legnemesebb és legvallásosabb szivü magyar főuraink egyike, a hazai tudományosság és irodalom 

jeles maecenása elköltözött.
Sokan siratják a nagy hazafi és nagy jótevő, nemes emberbarát kimultát: de a mi gyászunk sokkal 

melyebb, a mi fájdalmunk és veszteségünk sokkal nagyobb, mert Szent-István-Társulatunk egyik statorát és leg­
első jeles elnökét vesztette el benne.

Az Isten különös kegyelméből számára kiszabott magas kor, melyet megért, fáradhatlan, nemes mun­
kálkodásának egész lánczolatát tünteti elénk. Kora ifjúságától élete alkonyáig kifogyhatatlan volt a jótettekben.

Nem lehet feladatunk itt a megboldogult érdemeit felsorolni, melyekkel a társadalmat maga iránt 
lekötelezte: csupán ama főbb momemtumokra szorítkozhatunk, melyekkel nagy neve társulatunk és tudományos 
intézeteink történetéhez fűződik.

A vallásosságáról és hazafias érzületéről egyaránt példásnak ismert gróf élénk részt vett társulatunk 
megalapításában. Ú, kiben gróf Széchenyi eszméje kivitelére fogékony lelket és buzgó társat birt, jól tudta, 
miszerént a vallásos és erkölcsös irányú sajtó-term ékek olcsón terjesztve, a nemzet minden rendű és rangú gyer­
mekének szellemi fejlődésére hatalmas emeltyűt képeznek. E czél lelkesítő őt is, midőn a Szent-István-Társulatnak 

előbb mint a jó és olcsó könyvkiadó-egyesületnek — kezdettől fogva egyik jótevő bajnokává szegődött.
Ritka jeles tulajdonai mindjárt kezdetben a társulat élére, az elnöki méltóságra emelték őt, melv 

tisztségében egészen súlyosabb betegsége beköszöntéséig kiváló tapintattal, ügyszeretettel és buzgósággal immár 
több évtizeden át ténylegesen vett részt. A társulat meg is ünnepelte nagynevű elnöke születésének nyolczvana- 
dik évfordulóját, háláját óhajtván leróni lelkes működéséért, midőn születése napjára arany-, ezüst- és nronz- 
emlékérmeket veretett s azt tagjai között szétosztotta.

Ugyanekkor a király ő Felsége a fáradhatatlan jeles hazafit személyesen üdvözlé fóthi kastélyában és 
I a Szent István-rend nagykeresztjével diszité föl.

A Szent-László-Társulat, a magyar tudományos Akadémia, a gazdasági egyesület, a magyar irók segély- 
I egyletc nagy alapítványokat köszönnek e nemeslelkü főurnak. Az Akadémiának 1853 óta igazgató tagja és az 
I üói segélyegyletnek Számos éveken át elnöke volt.

Ezen felül kivált az irodalom volt azon szakma, melynek munkásai mindenkor bizalommal fordulhattak 
! hozzája. Ha valamely tudományos vállalat, vagy kiadás forgott szóban: gróf Károlyi István azonnal tudott lel- 
jkesülni és áldozni a haza javáért, a tudományok felvirágoztatásáért.
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2-1. *zÁm

A közgazdaság terén kiváló kedvvel működ»«;»
magyar gazdasági egyletnek huzam,~h ,, »» n ,du-kv 
vnh « mwaiámlékn*» az »István-telek «kel "‘«ttka,
közpályán való szereplését f.ljegy^ a ,..rténelem A «*-
badligharez idején kakin huszárezredet nlhtytr. a hír 
Kándvi huszárezredet! Nem -ak maga. de ha,.Yardul 
kötötté. VgvanekW rsaknem Összes -zustk, sóletet, 
mintegv húsz mázsa ezüstöt a haza oltárává tett. le.

x tmrcz lezajlása után ö sem mem kedhetett meg 
a bOnOntoL volt elzárva, mhlm, »WWHMrt
váltsa1'díj mellett szabadlábra helyezték. Ktszaba lubsa 
utá„ a kozOgyeknek élt, mígnem l^fiV-ben visszavonult 
tV.thi magányába. Kastélya nagyszerű könyvtara nyúj­
tott neki szórakozást; a szegények gyámot,tasa. a tudo­
mány és művészetek istájsdásn oromét A tanüg_v 
lésére is sok ezret költött, liirtoka.n a népiek, luk 
mintaszerűek. Felhasználta állását, tel javait a arz.i 

izük a szavak, a melyeket r»U oan-

rtfU*
íiiUI«
V... t. '

■ -

Eötvös József mondott : »Egy valód, l»nr. a legneme­
sebb SZÍV, tőle tanultam ismerni a gazdagság •>. eset

A mily példás vallásosság jellemz. ót egesz
át: oly példás áhítattal vált meg az elettól is. I
ágyán, midón mar «»* peres..» r "

i; ,,,-rvt..; vá.ev/. lelket „vt.WzOr iffV |vi.„W- 
kodott fői. I ram még told, szenv. dest adj' 
érdemeltem !< * Non móri séd paths K* voll sz l t*
:átélve is, mehr a halál»» küzdelemben ,» erősít,.

Az emberi életnek megvan a butára. Ibi e »bt.m 
való örokletet kiérdemelni leheti, e példásán vullá«>* 
M„v hazafi méltán kiérdemelte volna hitűn» tettem! 
M," keresztény katholtknsok. Kri-zt„s isteni Meste­
rünk szavaira* alapítván egész jövőnket, ha k'iiyezve 
Alijuk is korul a ravatalt, melyet, nagy halottunk pihen, 
nem esünk kétségbe. Hosszú áldásos pályája utál, meg­
előzni ment bennünket a jobb hazába, a hol találko­
zunk. Bárha az ifjú nemzedék megértene a nagy példa í 
S követné egész lelkesedésével a vallás és haza hü tiát, 
ki megmutatta hosszú életével: mint kell eg\ 
magyar katholikus fő urnák élni, hogy a 
nemzet áldása kisérje porait sírjába.

Einer.

Napraforgók. *

Weher Bella hátrahagyott dalaiból.

I.

A húsvéti pacsirta.
lm itt vagy már a föld alatt,

Nyugodjál jó anyám.
Lehajtott fővel sírodat 

Szivemből siratám.
, Mutatványul szerzőnek -A katholikus öntudat ez. újabb költői

Szerk.
mC reibCl.

Itt tan a lientvl löW ***••

Tarka vitám«»!,
Itt van ftjilalmam ,a «eh*
Mint egy halott, dal.

K» itt a b «virágosabb 
Eiali'kfttzer, » f.'»
Aranyat a tava»*, nap 
Sugárban hint ai.v.

Mely nt.nl az »n könyv»
A b ..*vbb ttunepen
Mi az? hat ne» »»«•» ’*<?'*? 
A ki» pavsirla len».

isfrfi, tűi *> 4äiä 
Z-i'C » <>»krft felett 
Ilit!>»n ttom is általa
V ,«„< d-m bu­

li

Honvágy

H idd » 
A h- 6« 
«‘stik a

Tünde I 
Itt win

téydre itt

Ho
Mm > n6opvit*Z-’h'*»t 
J I reakne» «z**koáí>*t.
II*',«V t.„.dv;l«Z«/»n bálát a 
A teremi,, nagy rsodi. i.
M.'lv puni|áb, wlőtott.

A fenyőfa iilalával 
Fölfelé v„nz a madárdal,
Én itt oltárt emelek;
Itt minden hang 1.Ikvmre hat. 
Szivgerjes/.tű minden ulkt,
S párolognak a hegyek.

Hadd boruljak térdre itt. — hol 
A uyaj vidáman kolompol 
Csendes erdők árnyain;
Oly közel a mennyhez — érzem, 
Ott az én hazám egészen,
Oda vonnak vágyaim.

A habokban megtört csillag 
A folyóra szikrát hullat,
S én a partról nézdelem; 
Tulvilagi fény a lelkem,
Azt sem tudom örömömben 
Hogy mi történik velem.

Sántha Mihály
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X \ ix>za ny <• rt h«1 vsü 1Vt.
I mii* «!•■ Itt Kami-

(V<ge.

< "*ak egy lehetőség volt a menekülésre ; de a terv 
• ly kéiwgbet'srtt volt. hogy még ezen harczosok is. kik i 
Ito/./.t \ •■link s/.'ikva a folytonos veszélyekhez, a kísér­
li Irt vaknv riiiivk tartották. Parancsnokuk tette a javas­
lat- -t. szenvedélye- kérelemmel sürgette keresztül vitelét 
s a siker zálogául saját életét állította oda. A csapat 
Isii 'egyezett, mert |wninesnokáiiak neve a eonfoederál- 
tak között köztiszteletnek örvendett

Maiia--a«u.il I « < imneelorsviliénél különösen ki­
tüntette magát; ré«ztvett Stuartnak minden merész 
lámadásálian * a !• gvaktm r- lih határáttörések által tün­
teti« ki magát; ellenséges golyózápor k<.zt vágtatott 
vígig az ellenség liadvonala előtt, hogy kifürkészsze 
állasát, s szilt in a golv őzáporlmn olv nvngodtau jött 
Vissza, mintha nyári < «őrül lovagolt volna egv dísz­
szemlére.

Elöltök állott, lováról leszállva. v rginiai eg ven- 
ruháj-il*m A durva lovagkaliátot a testhez bííröv- sző­
rit-», melyben kard és egy pár pisztoly volt: széles spa- 
nv<d «ombrem i kalap. tartó árnyékban az arezot; lábát 
térden felül nyúló lm -zu -zárn esizuta takarta. Hosszú, 
»elt ompulta, aranv «z -ke szakálla egészen mellére nyúlt. 
Mid»« bajtársainak az egyedül lehetséges, veszedelmes

« •»<«< 'Ktin »«»se- * .Ikittt mill*« * K« » • *« *< tt! V*t *•*•*-
k»zni; »ie 6 kérlelhet lm meredt. A mit indítványozott. 
k> resztül i« akarta vinni.

A virginiai I-árusok, a hegyi patak mórijának s-- 
g- Ivével, n*e|\ a e«lóiéig,1-* i-mpitotta. óvatosan ki *- 
vétlenül égési a halig ov••múltak s a kiálló «•; :lái; 
«ötét árnyékában elrejtve maradt ik. A teli hold 
az elleti»* g* s táborra « a lezuliogú, sistergő hu'lam ken 
veié ezüst sugarait; a Mnru lattól pedig a fenyömonda- 
láivkal koronázott grái i* >k tartották vissza. Borzal­
mas esetni uralkodott. » -.*k a viz zúgását s a kidet; túl 
levő őrszem szab/.!*léptét lehetett hallani. A körül­
zártak meg akarták merészen kisérletn ;• kétségbeesett 
tervet, mivel tudták, hogy másnap reggel a halál vár 
reájuk: midőn azonban parancsnokuk kardját; és revol­
vereit letette s egy kis lőporon hordót vett kezébe, azt 
hitték, hogy őrülttel van dolguk. Egy kis része volt c , 
liordé) azon lőporkészletnek, melyet a megelőző napon i 
a megrohant ellenséges aknászoktól elvettek. A kor- ; 
dócska látása a parancsnoknak egy majdnem elicledetr 
elbeszélést idézett vissza emlékezetebe, melyet gy ■-* n;tk 
korában Soult hadseregének egyik katonájától hallóit, 
s ő ezt a történetet most meg akarta újít ’ni.

»Az Isten szerelmére, légy ovatosc susog» egy 
mellette álló lovas, kinek hangja reszketett, midőn beszélt, 
daczára annak, hogy kipróbált öreg katona volt.

A megszólított mosolygott.
> Jól van, barátom, felele, a kísérlet nem rémít meg 

engemet. Tudod, hogy egy franczia ugyanazt tette. Ha 
lelőnek vagy levegőbe repülök s ti riadót fogtok hal­
lani, akkor (igyekezzetek az ellenség első meglepetésé- i 
ben az utat magatoknak kierőszakolni; ennyiből áll az [ 

egész dolog,« ;

Minden további szó nélkül a földre feküdt, egy 
kötelet kötött lábára, hogy baj társainak ez jelül szol­
gáljon arra nézve, hogy előrehalad; azután a lőporos 
hordócskát egy darab posztóba göngyölte, hogy zajta­
lanul tova guríthassa. Négykézláb lassan előre mászott, 
a hordócskát fejével maga előtt tolta s kezeivel igaz­
gatta. A setéiben csakhamar eltűnt bajtársainak szemei 
elől. csupán a kezükön át sikló kötél jelzé, hogy előre 
halad.

Majdnem lehetetlennek látszott, hogy ezt a vesze­
delmes tervet halálával ne fizesse meg; egyetlen lövés 
szétszakgatott testtel a levegőbe repítheti: ha egyetlen 
egy szikra hull a lőporos hordócskára, melyet maga 
előtt gurított, a bekövetkező robbanás szétszakgatja őt 
apró darabokra. De az ö idegei nyugodtak voltak, szive 
nem dohogott sebesebben, midőn a hid mellvédének 
árnyékában zajtalanul előre mászott, az őrszem lépteit 
maga felett közvetlenül hallott;1 s a puskákat látta, 
melvek azonnal rá fognának irányulni, ha mozdulatai­
nak legkisebb nesze is vagy a holdnak legcsekélyebb 
súgóira jelenlétét az ellenségnek elárulnák. Ot év óta a 
halálnak majdnem minden nap szemébe nézett; a veszély 
nem siettethette literének verését, midőn a fekete, egye­
netlen talajon előre mászott. A mellvéd alatt egészen 
a bid központjáig haladt, a lőporos hordócskát közvet­
lenül a torlaszok alá helyezte, födelét levette, s ugyan­
azon fáradságos, hosszadalmas módon mászott vissza.
"tv f iu v»«'t ;» 1 9
tu. xíí'íii.

* ■ ■ , I. me - mormogás hangzott soraikban! az
nki.il!:. eh.-> int ik. A katonák előléptek, mind* 

• ovik heh tt- a ..art menni vagy a veszélyt vele meg- 
•• tant: de m ni 1 izta senkire, hanem megtette maga

..-/or a b zászló utat, inig czéljának kivitelére 
!< ndö lőport n n helyezett az erődítés alá. Két óra 

i.■•altat zen borzasztó és vakmerő foglalkozás. 
I vis.-zat' • alkalmával egv-lőportekercset gön-
o1 citett te “ k. í ül. s még egyszer mászott végig a 
s. :. i. forró , iban. Az áthatlau sötétségben sorsa 
isme» r r, műit bajtársai előtt: tudták, hog-v minden 
pillán rb.m _■; v i uskalövés történhetik s a golyó a teste 
k.">rfil gong, !/ tt halálhozó kígyót átfúrhatja, s őt 
tengőbe, r.pítl éti; némán és mozdulatlanul ültek 
nyergeikben

Még eg\ ivóra teltei— egész örökkévalóság az 
aggodalmas ». árakozásban — végre föltűnt a sötétség­
ien az o!y reges, vártnak alakja.

> Készen vav ?«
■»Ké-zei' vari.«
A halk, r-lig hallható suttogás sorról sorra járt. 

A parancsnok fegyvereit az övébe dugta, görnyedve el­
vonult. meggy».) tott egy hosszú kanóczot s óvatosan 
a lőportek ercsi"; tette, melynek másik vége a hid tor­
laszai alatt elhelyezett lőporos hordókhoz volt erősítve; 
hirtelen fölpatt: nt készen tartott lovára s lovasainak 
élére állott.

Mély csend uralkodott, mig a tüzhernyó a kanó- 
ezon végig mászott. Azután hallatszott azon sistergő 
hang, melyet soha sem feled el, a ki egyszer hallotta, s 
a bekövetkező robbanás dörgésétől visszhangzottak a 
sziklafalak. A lángok a csillagos ég felé czikáztak, s

24*
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sötét- őrös féuvöket a fekete, rohanó habokra, adnia -
l, 0, -ziklákra'és göröncsös, magas ienyömondolakra, 
valamint a confoederáltak vad, testűi alakjaikra • > 
merész, napbarnított arczaira vetek. Holttestek, szvt- 
szak-mt orr tagok, füstölgő fadarabok, szetrepesztett 
kövek röpültek a levegőbe, mint könnyít falevele a 
for.'bélben, midőn a torlaszok megrendülve es or- 
zasztó robbanással összeomlottak.

Támadásra H vezénylő a virginiai lovasok parancs­
noka. * zengő hangja tisztán csengett a pokoli zajban.

Azon ellenállhatlnn hevességgel, »«elvivel a cmi- 
t v'VrVrak az unió gvalo^ság szúr .nyerd bel vcditt 
. ,v-z reit gvakran -zétugra-ztották.a hidra rohantak.
m. dv mint előre látható volt a rázkódásnak ellettmott 
\ :t‘ fb'iv'záp' r fogadta a merész lovasokat, e cg * ‘ ■-

„wreg -eni ürült meg. egyetlen lovas -em h
I:, „r ÓjK ■ - ti. Meg nem tiirt - -rban 1 »vágóink a /.-var 
k.vzep.-tt s ntat nyitottak maguknak az ellenségén ar 
AHg . ek rendezkedhettek, a virginiai lovasok átvágták 

, , .nkaf. a táboron s szabad mezőre érti k.

tok V: 
hősre

» I >rdö

"férő!

Nag.

idei.
Mai
pás

m

ítmiiv 
•■nn v

pn(nv volt! mnml • 11 t/Z-wMi v*iipv 
■n,..ka,’midőn a nyoltássá* virginiai lovas 
ellenség főhadiszállásán b, */. ligetiek.
•rtt, fénves e*tnv volt!« tétele egy angol 
uniocsápotok táborába jött, mert annak 
Vivian és l.ondonh, r \ barátja. I’ . ui.
Arthur Wellest- bajt r-a volt. Pun 

nlékszem, hogy It -uehar 1 hasonló csínyt 
’ .1 »1 ott* »>*•}»/■* s*#k?f» vnV f*

í-fllfMTi;* ' Heil« Hí HZ 11 t'iH- ‘"Ts l«l >i /* * tt'''

Albert mint könnyelmű ember, pénzét festmé­
nyekre, lovakra és fényűzés! czikkekre pazarolta, sza­
bad idejét mindig Párisban töltötte, szellemileg c posva- 
nvosodva. a fáradt egykedvűségből sohasem emelkedett 
ki mit az öreg lord Winton, a szikrázó szedem, a 
jelet,lem nemzedék lvgká,huzatosabb clpuhultsagának 
tekintett; ezért lett előtte fia megtoghatlanna s vlvtsel- 
hetlenné. Albert, a nyolezszáz lovas parancsnoka, a 
merész katona, ki száz éjjeli támadást vezetett, meghó­
dította az öreg oroszlán szivét, ki a i'rawlor.i-jsk- la 
hevét Wellington erkölcseinek szigorít egyszerűségévé! 
párosította. Véréhez mégis bű maradt,, nrnrniot-a az 
öreg. -elvem puha ezüst lmját hátra simítva, s szt.trazó 
k. k -zeitt- i nyugtalanul tekintettek a i;.\. lba. n i a 
déliek táboroztak, »véréhez mégis Ilii maradt!.

Nélein» nap moha e-ita vitatott ■» >!" namii . ■
völgyben. .

*L »ntstreet csapatai két ezred lovas-aggal nn gti
,„adták 'U. r .'an I ah -zt ílyail. « a kér lelem h- ves és 
V;M| vf»!t V nap rget!» msganss »ühvttek a guínta- 
földekre « a v-dgv pomp-»* /oldj* re. midéit -i >;• s 
.„ l.| K rétéiben v tutink t.nnudá-u. - bámir »!• - gyor­
sasággal megrohanták a «*-••• Is* «■ * sereg H'1, szárnyat. 
Itorzaszt«'. iu< h -gudla a lám- i >*at « a gyilk«»' ;**lyo- 
szőe-ó ágyok nag» réseket s/akílottak a eei.p , .1, rá’uik 
- raiban . • z*k azonban njra és tijm sorakoztak «a 
rend I/v ;>idunaira «. ni ing -n meg k- z- tt- k A * - .t i 

• aktiamat- állatán -*á lett - a löpTlttsl - rét t- 111 kis 
burkolta a barere«, kát. Kuiber emlier ellen lmrez-dt 
egyes helyeken mez:ehu fegyverrel: ritka • •••» nap 
iamkbrn. "midőn a tüzérség é* a g\ ah-gs .g hi uhöho 
fejivverri ka nvtií* *p>tiUK i*n ** >* *’» * *..... *

mondhatnám neki, hogy mi tartok r da. Sz- at < re
m.-tmvi-e ./érette voll , Napier e.-.t a-. ™ - - '

'•Ki ez az átkozott lázad.'., Jed? ké-rdé a tábora k 
s csutorája után tn ült. Azt hiszem, angol. Fiz ■ r thd 
hirt adta k érte, ha élve vagy halva megkaphatn m.

»Ismerem az ő vakmer A. gét«. lelete a titze-r ez­
reit*, ,.gy nvtigodt, milvt-lt férfin, ki West-Poinfbai» 
nevtdtetett.

»Annak nag» on örülök, hogy angol.» moinla az 
angol vendég, feledve v-lr bajtársatnak politikai áll t«af.
> Ih.gy hívják .' Tallin ismerem nevét.

> Alkalma sitit i-meri t. t hittek ne • n> c-mi Albert 
Wtrit. uttutk hívják, líokona önnek, nemde i*

Az angolnak pillanatnyira a vér arczába szőke k, 
azután -ötét árny ült homlokára s ajkai összezárt »diák.

»Nem ismerem*, teleli- röviden.
»Nemf Külön-.- Pedig azt hallottam, hogy az -n 

fiat, felele az ezredes.
Az öreg oroszlán büszkén rázta tejét.
»Nem. ezredes ur, nem az én fiam!
Lord Winton némán ült székén; a sötét árny meg 

ott volt arczán. Öt év óta semmit sem hallott az elker­
getett, kitagadott fiúról; azt hitte, hogy meghalt, és 
most ilyen hirt hall róla az amerikai táborban! Kita­
gadta öt, sőt vonakodott nevét i-elismerni: mindazallal 
— daczára haragjának és keserűségének — örült, hogy 
Albert, még él. a diadal büszke érzete hatotta itt kebe­
lét a hadi hőstett felett, mely egy Wintonle z méltó volt

állott, « nvngtaluntil várta a partim—>t a t tmatinsra. 
r.b'n Albert Wint állói: t in -ejt. lé gy j bhra • . 
do,ide-n atyja néhány ellensége- tábornokkal n* zt- a 
Shetland alt »őílgvh nfoly * e-ata menetet. Albert k v» 
<et változott. Tekintete határozottabb «- komolyabb lett. 
de még mindig meg »olt régi hanyag magatartása, a 
résxvétle» előkelőség, mely jellem* ties t von >«á: k, |H-zte 
Az elmúlt Öt év alatt európai barátja! «• romit - « 
hallottak róla; »í mimten köteleket kettészakított, m :» 
öt előbbi életéhez tűzte « s ip III •- l'i dm! .dl. > -oin.-.i 
ság és éhség, hőst® é< hideg, a szakadatlan veszel vek 
öt év alatt megviselték testét: a h m<>inlá- öumegtaga 
dtis ideje volt ez * Alber: Wintonl jobb emberré alakí­
totta magát át.

Egv segéd vágtatott most feléje.
A tábornok azt parancsolja, hogy támadjon ezrt 

des ur Köteh szegévi teszi, hogy tőrje át az ellen-* i 
négyszögét a baloldalon.«

Albert Winton csapatja felt lonlult s nyug*“!» **■ 
világ- -san parancsot adott a támadásra A kél század 

dombnak vágiaV'tt, az emberlal előre szegzett szuronyai 
és bgyyerei ellen. A lovasok a legszebb rendben ro­
hantak végig a síkságon. Félúton borzasztó ttizzap 
fogadta. A lovakon a nyergek fele félig üresen maradt, 
a gazdátlan lovak megrémülve, tajtékozva s véresen 
törtek ki a sorokból; a lovassor át volt törve, a virgi­
niai katonák ingadoztak, de nem riadtak vissza. Egyike 
volt ez azon válságos pillanatoknak, melyekben a hahó-
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zás romlást okoz. Albert látta a veszélyt; lelkesítette 
katonáit a támadásra s megsarkant.yuzta luxát. Egy 
golyu leszakította lejéről svmbreríját. Az ellenséges 
arczél előtt lovát, ugrásra kényszerítette, mintha e-y 
kerítést akarna a tugratni, s egyszerre a szuronykeríté­
sen belül volt. Vad harczi lármával, mely a lövések 
tompa ropogását felülmúlta, lovasai ember ember után 
követték, áttörtél: az ellenség sűrű tömegét s mint 
kaszálók a Hívet, úgy kaszálták lovaikról az ellenséges 
gyalogságot. Longsireet parancsa végre volt hajtva: a 
négyszög szét volt ugrasztva.

I >c a győzelem drága.1 volt megvásárolva. Midőn 
Winton ezredes lova az ellenséges szuronvok által 
td-'-lve lerogy tt. sz' - fény véreső irányult a von-

(• ‘"ierallnk piiraiiesnokára. a lövések ropogtak — 
AHk'Zí nvergi b 1 a földre i -itt. Testen ái rohantak a 
virginiai lovas- k.

Jobb Mdalntl egv dombról Ilézt • atvjn távcsövön a 
küzdelmet : szeme t alig l- niilotta el a virginiai lovas­
sá gr*»l, mi i vie I tndoni i».i szerént tia parai-siiok * olt. 
"Ili He l(i attre le - *t'.i. int- .k i -/éh*-: úju­
lt« ráillik heve égett ereil« ti az osztály léiijoliogísáliak 
hallatára, lnp‘ir?ék»ll mint a itztonslú a liar<-z ki -sit­
tékor mi-i n bili i alatt a tele i Kist potno!. gott, s az 
Agyuk dörgé*e a völgy Is ii visszhangzóit, Távcsöve 
sí -_i b ltii' i»1 1-iltr*. liogvi'it adt tk jMiraiiesot a •sália­
toknak : látt» elé>nv •»mnlásitkai a reggeli iiapféiivben. s 
:» iiaíá|o> til.-kigvöt. mely ellen-ó. czikárott: látta a 
lovasokat elesni é- ingadozni. < az öreg katona jól 
tudta, hogy ez a páni í lelem - - zavar vészéi vés | «Illa - 
tinta. Ekko vágtatott az ezredes előre, < beugrott 
: . !, . , - * . 1 r.-;- H« \Vö-*n,>
t, ! w«.. i..„, . n:-i. ... " . • • i -. 1 -

állott - a nap a j irate-nok ledet len tejét lel lesen meg­
világít.i. rá ismert a sz* ;> vonásokra, melyeket az. éghaj­
lat ni ni rutithatotl el. Szemlélte a férfiút, kit kitagadott: 
bilin --t elesni, s a esupáti pisztolxlval felfegyverzett 
--leg Ívni meg- irkantvuzt i lóvéit, a dombról lefelé, az 
elesettek testein keresztül, é- a vérpoes--ly ikon fit az 
Ütközet sűrűjébe röpült.

Albert niegé, «li.it lován eg\ ik térdére hanyatlott. 
Jobb karját > g\ goiv• szétzúzta, egv golyó pedig bal­
jaim liiroiiott. Azt hitte, hogy már ütött utolsó órája. 
I.ovn-iii. mint hull.inn sap,is a vizbelul*"* leje felett, ő 
telelte rohantak el re: de a lovak patái nem zúzták öt 
szét Még ott térdelt. Szemei a vérvesztés folytán elsö­
tétültek; a kardot balkezébe ragadta, de nagyon gyönge 
volt arra. li**gv hatalmas vágásra emelhesse. E pilla­
natban érkezett a mészárláshoz az öreg Lion. Lovával 
a küzdők közé vágtatott, a kereszttűzben golyó nem 
érte. — a katonát, ki fegyverét Albert fejének irányozta, 
pisztolyéival letemette, daléit fiát nagy erőmegfeszítés­
sel nyergébe emelte, s jobb kezével erősen tartotta. E 
pillanatban a négyszög szét volt ugrasztva, s az apa 
minden baj nélkül elvitte fiát a liarcztérről.

Hu haldokolva feküdnél lábaimnál« — az atyá­
nak e szavak, melyeket öt évvel ezelőtt szenvedélyes 
haragjában mondott, eszébe jutottak, midőn Albert 
most kiterítve előtte feküdt a földön. Fiának szemei 
lecsukódtak: nrcza sötétkék volt, s könnyű, fehér bab 
volt ajkain. Későn mentette őt meg : Késő volt a bánat é j

Mélyen sóhajtva Albert egv gyönge mozdulatot 
tett, s balkezét mellére tette. Atyja reá hajlott. Resz­
kető hangon kérdé tőle: > Albert, nem ismersz engémét ? <

A sebe sült fölnyitá szemeit s álmodozó tekintettel 
nézett maga körül; nem tudta sem azt, hogy mi történt, 
sem azt, hogy hol van; de az örömnek és ráismerésnek 
gyönge sugara látszott szemeiben tükröződni, — mo­
solygott.

Örülök— mielőtt meghalnék! Váljunk el most 
— mint barátok. Azt ingják neked mondani, hogy becsü­
letemet -- visszanyertem!

Lassan és megerőltetéssel beszélt: atyja gyöngé­
den szórttá meg kezét. Szemei lecsukódtak, feje hátra 
hanyatlott, s mély sóhaj tört fel kebeléből.

S az ősz atya forró kön veket hullatott.

*

Hárul« hónap mult -1 azóta. Lady Ida Deloraine 
az ijvcgbáz növényei k- zött ült s Xort kamton shire napos 
rétiéin * s zöld érdéin legeltette tekintetét. Büszke nevű 
s f--rangú kérők környezték «•: utolsó öt év alatt; hasz­
talanul fáradoztak 1 Ida komolyabb lett: de szépsége 

jlődött Gy (Inge pir tilt are.záu, 
egy -zaraz kamélia volt kezében s Albert szemei szere­
teti «•; telve függtek kipirult tekintetén.

Albert hozzája hajolt s e szavakat susogta: ; E 
virág éjjel nappal szivemnél feküdt s a mióta elhagy­
talak. nem tettem semmit, a mi emlékedet megsérthette 
volna. Megkísértettem jobb, vsz'ább életet élni. Ugye- 

' in becsületemet megmenteni Mindent megtettem. 
h*v-v- muftiim "VMiáziiút eltöröltem Hozzád méltón 
..i* I-»< ' Meg. ....... Ja most — istennel« lima— ati,
Ida, lm tudnád, mernivire szeretlek s hogy csak e sze­
retet mentett meg. <

bla reá emelte könyekkel telt szemeit s Albert 
most már tudta, hogy a múlt feledve van.

Fordította: L—CZ A.

Idősb grúl Károlyi István, a szent István-rend nagy- 
keresztesv. val. b. t. tanácsos, es. kir. kamarás, Erdőd. Bűitek, 
Élesed és Had vány várainak örökös kapitánya, a Krisztus-rend 
vitéze, a Sivnt-István-Társulat és a Szent-Lá,zb -Társulat elnöke, 
a magyar Írói segélyegylet alapítója és elnöke, a magyar tud. 
Akadémia igazgató tagja született Becsben 1797. november 
18-ikán. Legidösb fia volt az ország egyik leggazdagabb mágná­
sának. gróf Károlyi Józsefnek, testvérbátyja Lajos és György 
grófoknak. Iskoláit a piaristák pesti főgymnasiumában. s az 
egyetemen végző és itt kitűnt már a későbbi nemes tettekben 
oly példásan ritka föur úgy jeles tehetségei, mint jó szive által; 
mert inig maga első volt az osztálysorozatban, addig költő pén­
zét nem fecsérlé el haszontalanságokra, hanem szegény sorsú 
tanulók felsegélésére fordítá.
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mit r. iuí lt megérte. U«tt» derengni ISKl-ben a/ 
>tt volt fi nv-ív díszruhájában aTanulmányai bevégezte után, a maev ir Imir.iktul akku k„wak hajnalit.

dm, szokás szvrvnt. a hads.'vgbe Upe« » ™ ta,v JLuk*». a ..........hk honvéd-, g «VUlhU«« - mag-

és katonai attache páris, nagvkimtsegUnknel all tt . • ,nh,.U gyakorlatul alkalmával a legel«, magyar ember
ban. A gazdag es fiatal mágnás Franczmof*** >« ^ ^ / m,gt,„„.|v'lati.gatiVftval M-.-hen azonban v.wn»múlt ,

elökettkli köreiken tisakbeal nmgW t"ll •» ■' " Uoípálvatol lemond,Itt fed meg-. - «pv -'O1' ' ' 1
.■ ki feiedelm, háztartást vitt, » szenvedélye* lovas, vada-z es korpa vat

So l2; volt. szívesen látott vendége volt a királynak. X-ik Brendtház megalakulásakor

Károlynak is.
Isiiében nőlil vette lhllon t.eorgmát. I oiignac h, rw> g 

francia miniszterelnöknek gazdag «.gorm-jet « ezúttal Iraner.» 
nagybirtokossá let,. Szinten Pán,ban kötött ben-ebb »»ere».

xhvvarzenberg herceggel, a ké-obbi osztrák n,„u„h r- 
ein kk 1. ki a szabadságharez leveret--ekor t lret.tt minden 
ifjúkori emléket * a bebtortonzótt grófnak egyik legelke-eredet- 

tebb Üldözője lett.
Külföldön való bosszú tartózkodása sem teled,ete el «> tv 

hazája iránti k.i,elmeit Míg fiámban - Rómában lakott. atian- 
áóan tVntaf tóttá érintkezést n ház ui W < * r«* k k * 1 * v ~r"? >z'1 l> 
nvi által megindított társadalmt • « politikai reform eszm-i Úgy* 
buzgó buraira találtak benne. Tetem. - összeget adományozott

f..ispánóigttói. IH. * I
■íittp, mint k«>r*lm»k.

kyzá'i^ít.
Napjait az utóbbi idokb- n leginkább f&tbi kastélyába* no- 

tölfe. Rendesen nagyszerű könyvtarai»« »Ivivgatotl A p -átAú? 
es i napi eseméhveket ék r tigyeh mm-1 kl»rlr » » K”‘ " “ 
áldozatkészségre volt szükség. » •> -ba se« maradt há'ra.

Kotht kastélyában t.rt.r.t. mólón »sUl-b - nek nyo . .•»»«, v 
dik évfordulói» alkalmából a testületek es egyletek «d.falo kul- 
dottsege, tisztelegtek OáU kifejezni Szerencsek,vánaUlkvt. v 
királyKelseg. a felség,, király«, e. » &«****• ta-a. .gu­
bán b gmagasb látogatásukkal megtiszteli, k s ,. bökni* » k» 

dottsegek jelenteteken sajátkezűk g «1 
szent István-rend nagykrre«z,tet.

az <h •ah keblef

Az tttoko v, ki ■ n láthatólag ha

Hazájába vi-.zao •• a 
elnöke volt. s mint dy> u. 
telket A t0tvny.k-.es 
>Károly;-dj;a,s »Upltá. 
föidroivesek lovainak ue 
előmozdítás ára ■ t-4. -ban 
./te jobbágyait.

lS4á-ban Pest meg 
a szabi- dságharcz. ' - *
mázsa, tett le a haza 
harezl a szállt k-1 e ivat: 
hasonlóra bűzd:
Egv vgesZ hu-.

mag,. gaz...,- 
, adó mányozta 
metéséi" az 1' 
Híres no ■ et* 
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mely az ó nevét vi>. .v.
A szabadságharez leveveté'e után gróf Károlyi Istvánt 

elfogták & gró- Batthyányi Lnj.- a*, az t*{>:•’. !Ua bvhö., 
ték. Hogy a haláltól megmenekül«, fsak nagy befolyásnak k - ön­
tette. Hosszabb börtönbüntetésre ítélt k. iuv y! d 18&l-b, n 
foii.uou forint 'a tsagdij mellett siket ült megszabadulnia.

Következtek a nehéz gyászos évek. Az általános hajótörés­
ből menekültek közöl csal: kevesen ocsúdtak föl köz- <-s magán­
veszteségeik feletti fajdalmukból. Még kevesebben híztak a nemzet 
jövőjében s gondoltak a békés visszaszerzés munkájára. b<ol 
Kár 1st esek közé tartozott Sokat vesztett di­
nem vesztette el hitéi a jövő iránt A börtönből kiszabadulva a

Eb<
ilik
&ritiít/»k '< sí 

(gr
e-g tttitn Lít/'b-
ítul.
Hűlt té-t •':»!»

tmk át"k nyög. «iíiM

m#t

¥ % 

•■/.li'k v«*
Im.mul:

M
11 h* 
mni

imlln

• ó (»«rat
n>M k vi öi-
xTM Űrt , V

altban ti t‘V

ÚU\ ! 1» 111 H EK.
Ö Felségeik részvét sürgönyei •- K

g\,-he/. A F. L.-ban olvassuk: Vr ivart* * 
után a legelső táviratot, mely a méiy-n sújtott 
•z.ett. ö Felsége a király kilóié, mely következnie,- 
pót, lln,lan veszte -ég alkalmából, mely uagyméll

István ózv ­
án elhunyt, 
-eyiiví. sért-.- 

LT /.ik: »Ama 
;odat bohl« -' 
magam és a

királyné benső es (szinte részvétének nyilvánítása- Ferenc;- 
Józsefx E sürgönyt vasárnap délelőtt 11 óra 35 perczkor 
adták fői Becsben. Ugyanazon (iában még két táv rat érkeze., 
az udvartól az özvegyhez Az egyik ez: »Ö l-'ehége a király
megbízott, Lágy neked és családodnak legmagasabb részvétet

nem vesztette el bit, « a jovo iránt. A nmtonnui í
fót

forradalom áldozatainak fölkaiolásán kezdte, a társadalmi tevé­
kenység ezerszeresen elágazott terén folytatta működését templo­
mok es iskolák s.-aélyzésével, irodalom és művészet fölkarolásá­
val. anyagi érdekeink ápolásával. Százezrekre rúgnak azon
Bssze-ek melyeket csak ezen évek alatt közművelődési és jóté- -------------- - -o. ------ - . , •
konysági czélokra, a fóthi templomra és népiskolára, nagyszerű fej zzem kk férjed elhunyta alkalmából. A loldögi J1“

, az - költségén megjelent magyar irodalmi mun- nek tiszteletét k.vuvta erdemei és nemes yeUeme ultal. O Felség 
káfa , tt. A Sí nt-Mván-Társulatnak, az írói segélyegylet- átérzi fájdalmadat a szenvedett csapás miatt, me.y téged m,
nek nei csak elnöke volt. de mindkettőnek felvirágoztatására ! legkegyesebben osztozik abban. Orczy Béla.« A- 
anyagi áldozatokkal is hozzájárult. P^S W ,0 Bősége a királyné értesú ve híj, hd m-

' Bizonyára számosa , vannak, kik jótékonyságát élvezték, veszteségedről, általam biztosit benső részvétéről, fi * “tét 
de sehol sincsenek annyian mint Fóthon és környékén. Itt az Mária.« A király személyes sürgönye magyar, a másik 

e-ré-z népnek atvja volt. s nem csoda, ha az ottani nép ajkán igen j német nyelven van sz,rkesztve.
sok ado.L. kénig a t.ag,K-lkü grófról, ki jótéteményeit többnyire , * Legfelsőbb adományok. A király 5 Felsige több bu
egy-egy jó tréfa hurkába szerette gyengéden rejteni. 1 pesti szűkölködő részére 1000 frtnyi segélyösszeget, a nadán„
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$lek i g. k:itli. templomtorony helyreállítására 100 fit t. a 
tanálosi g. kath. templom harangjainak beszerzésére 50

Irtot, a

hitt. evang.

nénitájibéL
A Szent-lstvan-TarsuJat váhi-.im íny a id. gi

t-tván halála »lkaim*! •ói f, bő I-t-lkén délutáni 4 -
1 kény. Máiipát-lcsitM•n«»k - társulati ah-lnök ur cl

rendkívüli gxillé*t tarlőtt. Alelnök ur mély me.
tolmácsolt* a.mti nagy finhilmat és gyászt. mely
Miln halála t

s c zi gél ka i g. kath. hitközségnek 
i gyenkint 10(i fi tot, végre az ágostai 
gváminti/vtni'k, emberbaráti és üdvös

lnüklete alatt 
ellátottsággal 
ei-'ft Károlyi 
I^tván-Társii- 

statora, l&ngbuz- 
ult. A fájdalom e 

- S zent-1st váll- 
< i zik annak sújtó

t gy magyar iparos. Huszár István nyerte cl. Wisconsin állam­
ban <>ly .-zigoruan veszik u vasárnap megszentelését, hogy a leg- 
fóbl) itvlúszvk egy előfordult eset alkalmából itéletileg kimondta,

nytelenek. — Ste­
phenson. a vasút feltalálója, százados születési évfordulóját most

ulti k meg az angolok. Az üuue\Xh tvnyes \olt

egy ik 
rek és
»tagjai

kgy lelkű 
a látója

* t m« rt a rnirr d[hunyt. miután elemeden koránál fogva
,bb hivataláról lemoinlott.aSz• nt-lstván-Társulati vlnöks, get
itg megártotta. % 0;zyri iránt még azután is. midőn ülésein
ír »/cinéirésen mos tiívni jeleni»xt- V. a lcgforrúbli érdeklődéssel
ít. lvtt. A val i-ztmáiiiv a mély f.i dalom hasonló• érzelmétől at-

ur I6d 
feletti

anyára elhatározta: hogy a társulat leled- 
d Ilmának legx zokon weben «»-a.

itt. s ál.»! kép,

\.

eheti mag . az elnökség felk-'-tett. hogy a 
int* cg- gióiné u "xcvllviiti ij.ihiiz részi tir-itot 
it grófelnök iránti k< g?ti lenek kifejezőére 
ir|> i fug ké.iihh tartani, melynek módozat-i 

a szöhséges intézkedések • •.’közlésére az

|»lu>

Az egyházi festészeti bizottság, melynek «'iioke tudva-
, ,.g I,.,,),! Arie ! 1 l" -zterr7' hányni püspök ui <• excj i.

■ •t hirdet a »Szent HiromtáR«-<it ábrázoló nltár- 
k- •'. <mi6zl.i!"kra. A pálya .vek i. évi október 15-ikéig Kelen 
• iu*:*Avhoz (sugárul 8.1) küldendők he. 1 Mik mübvcscsel b:ró 
lai , meg a pályadijat, mely 200 iorini. Megrendelik egyszers- 
II,ind olajban festésre (52 centiméter magas és 2G cm. széles 
k i ek) -I c-ákovai kath. uj templom számára. A bizottság egy- 
szeműid 600, 300, és 2“" forint jntaloradijakat hirdet bcltol- 
<1 -lid., bibliai és szí i ttörténi ti tárgyú ki /. 6 stményekre, melyek 
az őszi tárlatra küldendők be. A festmények magától érthető# 
leg a művészek tulajdonai maradnak. -

* Az egyetem uj reclorává dr. Apfcthy István, a váltó- 
és kereskedelmi jog nyilvános rendes tanára választatott meg.

Az esztergomi bazilika számára a fömagasságu tábornok 
herczvg.priruás hat íen,plomi zászlót készíttetett, melyek a testes 

és hímzés remekművei.
* Pápai kitüntetés. XIII. Leo pápa ő Szentsége Mayr­

hofer József győri kanonok s hunfalvi prépostot pápai praela- 

tussá nevezte ki.
* Báró Uchatius, a róla nevezett aczélbrouz ágyuk hires 

föltalálója hetven éves korában pisztolyával vetett véget életé­
nek. — Czapka Ignácz udv. tanácsos, Bécs város 1848 előtti 
polgármestere 92 éves korában meghalt. - Dr. Skoda bécsi hires 
orvos tanár f. hó 13-ikán ,6 éves korában meghalt,

* London lakossága, a legújabb népszámlálás szerén^ 
3,814,571 lélekből áll, a szaporodás 1871 óta 560,311. Vieux- 
temps Henrik, korunk egyik legnagyobb hegedűművésze 61 eves 
korában meghalt, — A genfi asztalosmesterek társulata által a 
legszebb mennyezetes ágy tervére kitűzött kétszáz frankos dijat

IRODALOM.
Megjelent s beküldetett: a) ..Magyar nyelv- 

buvarlatok." Török Árpádtól. Ara 30 kr. Simonyi Zsigmonduak 
A II t i b a r b a rn s ával foglalkozik, s a nyelv történetéből és 
szelleméből vi tt példákkal, jönevii magyar irúk munkáiból merí­
ti tt idézetekkel mutatja ki az Antibarbarus nyelvbotlásait és 
hibáit

b I Janovszky István eredeti s fordított elbeszélései. I. füzet. 
E-rt'-rg 'in. 1881. Nyomatott Buzárovits Gusztávnál. Kis 8-rét.
1 129 la],. Tartalma: »A molnárleány< és »A nagyravágyás
következményei* czimii elbeszélések. Ajánljuk a jóirányu olvas­
mányok barátainak ügyeimébe.

..A horebi bálvány.'1 Polemikus értekezés Ch. Beke és 
Voltaire stb. ellen. Irta dr. Kanyurszky György kalocsai 
tanár. Budapest, 1881. Nyomatott Kocsi Sándornál. S-rét 1—85 
” ■ . ......v„s. I .L'pzZk ,v PpHHo hasáb-

*’ ..." ... ,..,u. á u., ... - x/Lil, -. v t|\.iCui

meg málló füzetben.
X „jézus elete és tanítása“ czimü munka megrendelése 

t i den. ben köztudomásra hozni kívánom, hogy az példányonkint 
23 kiajv .u ’Tt nalaiu in -• folyvást kapható. A kik csak egyes 
példány lkat akarnak keresztkötés alatt megrendelni, azok egy 
péld luxnál ■' sít. 2 példánynál 66 krt, 3 példánynál pedig 91 
kr.-'- -ári szíveskedjenek hozzám utalványaival beküldeni; igya 

ntve , s sokkal olcsóbban fogják megkap­
hatni: mert 1 példánynak postai szállítása 10 krajezárba, 2 és 
3 példány«- p, líg 15 krlia kerül. 7Az 1 krajezár csomagolásra 
szamittatik.l A kik a fönebbi összegeknél kevesebbet utalványoz­
nak. azoknak kénytelen leszek a könyveket ezután is becsoma­
golva «'•« a kiadási többletet utánvételeztetve megküldeni; mert 
azt nem tehetjük meg. hogy a 235 lapra terjedő, vastag vehn- 
papirra] nyomott es keményen bekötött könyvet, mely nekünk 
példányonkint 30 krajezárba került, bérmentve küldjük s a posta- 
dijat és csomagolási költségeket is magunk fedezzük. Nagyobb 
megrendeléseknél a szállítás sokkal olcsóbba kerül. A könyv 
bizományba nem adatik. Szombathelyen, 1881. jun. 4-én. 
Szabó Károly igazgatötanitő.

MINDENFELE.
Óriási fák. A »Revue korticole« több óriási fáról tesz 

említést, melyek valamennyien Loiret franczia départementben 
vannak. Egy ike a legnevezetesebbeknek a Vrigny-kastély libanoni 
czedrusa, mely egykor Duhamel természetbúvár tulajdona volt. 
Ezen czedrus 55 méter magas, átmérője 2.60 méter s körülete 8 
méter. Ezen fejedelmi fa mindenesetre a legnagyobb, melyet 
Francziaországban ismernek. Csupán magx'a évenkint 2000 frank 
jövedelmet ad. A Dubamel-czedrus egyik testvére a párisi 
»Musée d’histoire naturelle «-ben van. 1726-ban Sherard küldte 
Bemard de Jussieunek (meghalt 1767.) A Loiret département 
különösen gazdagnak látszik rendkívül nagy fákban. Az említett 
vriny-i czedruson kívül Chateauneufben van egy 35 méter magas 
magnolia! Törzse a koronáig 20 méternyi.
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Gr. Peiacsevich, Br Hochmeister, Laciké Antii lovag *«6 t •aftkllosi Felém**» Fhj4<-r Gr La|ris|e leiuá *f|. 6/ PUdzi. ifj. Scáesk lesáf.
elnök alelnököv Br. Soabeyreo. 5tro6f«ti Dr Wdlntf, G Welkestltia-Treslbef|

Schön vezérigazgató. igaagatak Faces, vezstigazgaló-be yett*e
Fentebbi mérleg egyes tévéit behstAan nogvu gáltuk és ti»k» ’.|#s rendben ta altok l‘-ulapes *.» lset maja* 2 ’• o.

A fi lllgjelö blaetlaAg : Dr «an;ellő. G ót Rrekesck. Rósz Laiov, Reiennad, T»*#r, Weif LÖw S. a k.*»«| >nti k nyvr/-* (ön -

Budapest. 1881. Nyomatott az A t h e n a e u m r társ. nyomdájában (Ferencaiek tere Athenaeum-épíilet .

Angol törvényszéki eljárás. Egy kereskedő hamis bukással 
volt vádolva s ügyvédet fogadott, ki öt a törvényszék előtt védel­
mezte. A vádló, »aipig bee:--Hetes ember. V-.,eben fölhábo­
rodott a fölhozott sopkismí k folytár. s végrels azon nyilatkozatra 
ragadtatta magát, hogy a ki oly mentségeket hoz föl, maga sem 
egyéb szédelgőnél. A szó kiszaladt száján,' s nem sokára reá 
becsületsértés miatt vád emeltetvén ellene, esküdtszék elé került, 
mely öt egyhangúlag bűnösnek nyilvánította. Mr. Justice, ki 
belátta, hogy naiv következményeket kell maga után vonnia a 
becsületes ember elitéltetésének, kijelenté azonnal, hogy elhatá­
rozta a v.diott feletti itéle* kihirdetését idő hiánya miatt el­
napolni és pedig 99 évre. Az ellenfél meglepetése nem tartott 
sokáig: azon ellenvetést tette, hogy a mai datum 99 év múlva 
vasárnapra e-ik, .Igaza van, mond a bíró, s lölszóiitora önt, hogy 
ha a kijelölt napon idézést kap, nyújtsa be tiltakozását s kérjen 

halasztást.«
A legkisebb hírlap a világon Canadában jelenik m-v; czime 

>Madoc Stur« s megjelenik hetenkint egyszer, hét hüvelyk nyi 
nagyságú alakban. Az évi előfizetési dij 6" cent. Az első oldalon 
külföldi kirvk vannak, többnyire politikai tartalommal; a máso­
dik bányászatra '■= bányaiparra vonatkozó híreket közöl; a har­

madik és negyedik oldal helyi hírekkel foglalkozik. A lapocska 
körében igen kedvelt s szép számú előfizetőkkel dicsekszik; annál 
különösebb, hogy a kiadó és az olvasók ízlése ezen picziny alak­
hoz annyira ragaszkodik.

Nyilttér.

Ó V sí s !

A ezégemhez hasonló más üzleteknek utazói által terjesz­
tett azon hirt vettem több oldalról, hogy Magyarországban leg­
tovább fennálló üzletem mással egyesült volna, illetve más név 
alatt szerepelne, kénytelen vagyok ezen hazug iiirek ellen a nm. 
és ft. fö-és alpapságot tiszteletteljesen értesíteni, hogy az 0 b c r- 
bauer Alajos-féle egyházi szer- és ruha-üzlet úgy mint 
ennekelőtte, most is független és önálló; a fontjeizett hirek a 
valóságnak nem felelnek meg és ér. mint eddig, úgy izutáu is 
minden megrendelésnek pontosan eleget teendők.

Budapest, 1881-iki junius 4-én.

Oberbí.uer Alajos,
ö em'nvntiája a ft. kalocsai 1 sh mok-érsek 

iá—;) urn.:k szállítója.

198 94. szám


